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Pestome

byn maxanana Xaneikapansik OOH Gakpinay KOHBEHUMSCHI OOHbIHIIA KapbICTHIPTAH ras’eT arayfiapbl, Hacianik
KeMCITYWINIKTIH Typiepl CHAKTBl MaTepHangapra Hasap aylapbuibill, OfapiblH aylapy epeklueikTepiHe Tanjay
acanFaH.

Resume

This article is devoted to translation of words, names and names of newspapers, also translation analysis of
abbreviations (on the materials of monitoring compliance with the Republic of Kazakhstan International Convention on
the Elimination of all Forms of Racial Discrimination).

Tacremuposa b.H1., Maxmerosa I[.M.- ct. npenogasatenu KasHY um. anb-Papadbu, Anvatsl, Kazaxcran
OCOBEHHOCTH IIEPEBOJA HAYYHO-UH®OPMATHBHOI'O TEKCTA

[onussviunoe 0bpasosanue A6AAEMCS OOHUM U3 GAJICHBIX NPUHYUNOE HOTUMUKY 2ocyoapcmaa. Obpazosanmulii
U EPAMOMHbBLIL CREYUAIUCI QOAMNCEH GAADEMb 00BEMHBIMU SHAHUIMU NO UHOCMPAHHOMY A3bIK)Y 8 RPOQecCUORIIb-
Hoti cghepe. B dannoti cmamue usnoxcersl ApuHyunet pabomel RO Nepecody HAYYHO-UHQOPMANMUGHBIX MEKCIN0E,
RPUGEOEeH Ll NPUMEDBL 13 ONBIINA PABONbL,

Kiouegvte cnoga: nayuHo-unH@GOPMAmMUGHLLI MEKCM, Cl080COYEINAHUA, MEPMUHbL, aMPUubYmMUGHsle ZPYRIbl,
MEINoo, MPancQoPMayus, HAYYHAS AEKCUKA, PA3SUMUE HAGLIKOG NEpesooa, npoexmuds paboma.

['ymanucTHuecKHE W pasBUBAIOLIME NPUHUMMBL rocyaapcTBeHHoH monuTukyn Pecnybnukn Kasaxcran B
obnactu o0pazoBaHus peanu3ylTCs Yepe3 HenpepblBHOCTL CTyNeHed oOpa3zoBaHMs, yepes IonuA3blvHoe obpa-
30BaHHe, 4epes eAMHCTBO 00ydeHHs W BocnuTaHuA. CTYIeHTbl 3HAFOT, 4TO 3HAHUA N0 BEIOpaHHOH UMy OyayLuei
poheccHOHANILHOR ASSTEALHOCTH BBLILUTH JATSKO 33 NpPeASibl WX POAHOro #Azbika. Jlus Tore yrobbl ObITH
00pa3oBaHHbLIM W PAMOTHBIM CHELMATIMCTOM: XHMHKOM, (u3KkoM, OHONOroM, WIM B ApyroH obnacTu HayuHo-
ECTECTBEHHBIX OTPACNeH, HYXHEI 00bEeMHbIE A3BIKOBEIE 3HAHMA N0 HHOCTPAHHOMY A3bIKY.

Jlna 5TOro npenofaBaTelllo WHOCTPAHHOTO A3blKA HEOOXOAMMO O3HAKOMHMTbL CTYACHTOB HC(UIONOrHUECKHX
CHEUMATLHOCTEH ¢ TEOPeTHHEeCKUMH BONpPOCAMHM JIMHIBHCTHKM W MepeBofa. Buibop TeopeTnyeckux BONpoOCoB
AOIDKEH OBITb OCYLUECTBAEH Tak, 4TOObl JHHIMBUCTHYECKME 3HAHWA TIOMOrand CTYJEHTaMm  [PEOJONEBaTh
TPYAHOCTH B NIOHUMAHKH CMBIC/IA HAYYHOTO TEKCTA, B [IPOLECCE ero NepeHoca Ha NEPeBOALLMA A3bIK,

Kpome TOro, mpenogaBaHve TEOPETHYECKMX BOMPOCOB JHHIBUCTHKH JOJDKHO OTBEYATH COBPEMEHHOMY
YPOBHIO HAYKK «IWHTBUCTHKa. B mponecce 4Telus JeKLMH TEOPETHYECKUH MaTepuan no JHHrBUCTUKE LOJKEH
ObITb YMEJO, WHTErPUPOBAH W CBA3aH C MPAKTHYECKHM MAaTepHalloM, T.e. ¢ Hay4HbIMM HH(OPMATMBHbIMH
TEKCTAMHU, MPEAHAZHAYEHHBIMH AN OBNANCHHA HAYYHO-MPO(ECCHOHATBHLIM KHUIKHBIM, JKYPHANLHBIM AHIIHH-
CKHM S13bIKOM. MOXKHO BBECTH Cllelytolie TeOPeTHHECKUE MOHSTHS JIMHIBHCTUKM: TEKCT, HMHQOPMATHBHbIA
TEKCT, CTWJIb, CIIOBOCOYETAHNA TEPMHUHBI, MHTEPHALMOHANM3MbI, MPO(ECCHOHANTH3IMBI, IOMKHbIE APY3bA NEPEeBOL-
uKKka, aTpHOYTUBHbIE IPYNMbl B HEKOTOpbIe ApyrHe. ONHOBPEMEHHO YAENHTL BHUMAHME TPYAHO-NEPEBOXUMBbIM
(parMeHTaM Hay4HO-ECTECTBEHHLIX TEKCTOB.

OCHOBHblE METOJMYECKME 3afauM, CBA3AHHbIE ¢ OOyYeHHEM AHMIMACKOMY NpofeCCHOHANBHOMY S3bIKY,
3aKT0YAK0TES B CICAYHOLLEM:

1. nomobpaTh TekcTOBLIA MaTepyan B COOTBETCTBHMM ¢ yHeOHON NporpaMmoil Mo crel. AUCUMUIIMHAM;

2. BBLIENNWTH OCHOBHEIE TI'PAMMATHYECKHE M NEKCHYECKHEe SBJEHMA M KOHCTPYKUHM, XapakrepHble MM
HaY4HO-ECTECTBEHHOrO CTHIIS;

3. JlaTh OCHOBHBIE METO/bI NIEPEBOA ITHX ABNEHUH N KOHCTPYKLMH,

4. pa3paboTarth YNpaXcHEHWs MO 3aKPEMUICHWIO TEPMHHOB M NPAKTHYECKOMY HWCMOIb30BAHWMIO H3YUYEHHBIX
METOOB NEPEBOAA MPAMMATHYECKMX W NIRKCHUECKMX SBNEHWH, NpeACTaBA0WUX CIOMKHOCTL NP NepeBoe;

5. paspaboTaTe pPAL YNPaKHEHMH M0 3aKPENICHUIO  KAMLIMPOBaHHBIX (pa3s, WCMONB3YEMbIX B Hay4HbIX
JOKJIafax W CTATbAX.

Bonee noapofHO OCTAHOBUTBLCA Ha TIepeBOAE aTPHOYTMBHBLIX TPy, NEPEBO] KOTOPLIX OCyuiecTBiseTes C
KOHLA. BOJBLUIMHCTBO CTy/IEHTOB, Kak MpPaBMiO, HE 3HAKOT TAKWX TOHKOCTEH. ATpUOYTWBHbIE rpynmbl 4acTo

HCMONB3YKOTCS B 3aronoBkax HayuHbix craredl [1]. Jns 3Toro HeoGXoAWMO HCTONB30BaTH psaj  metoauk M0

nepesoay 3Toro ABJICHUA.
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Ilepsan meroauka - Changing of the word order, kotopas coctont U3 Tpex 3tanos. [lepeBeeM CNCAYIOLLYIO
dpasy Praseodymium oxide solubility study.

| 3Tan - epeBos CnoB Ha PYCCKUH A3bIK:

Praseodymium oxide - okcuja npazeoanma;

Solubility - pacTeopumocTs;

Study — n3yyeHue, necneaoBaHue.

2 oTan - TpaHchopMaLi.

Oran TpaHchopMalnK 3aKIIOYAETCS B TOM, MTO CTYAEHT A0JKeH BCTABUTL npeanor “of” B aHrnuiickyto gpasy
MEC/LY KaXIbIM CIOBOM, NOMEHAB MECTAMH CNOBA B aHIVTHICKOH (pase. OH JO/PKSH [IOCTABUTL HA IEPBOE MECTO
CJIOBO WITH CIOBOCOYETAHME, KOTOpPOe ABJAETCH MOCNSAHHM B aHrNHHCKOR (ipase, a HA IOCISAHEE MECTO CAOBO
MM CJIOBOCOYETAHHE, KOTOPOE CTOMT MEePBbIM:

The study of the solubility of Praseodymium oxide

3 oran - nepesoi camoit dpassi:

M3yHeHre pacTBOPUMOCTH OKCHLA [1Pa3eouMa.

Takyro MeToauKy MOMXKHO MCNOAL30BaTH A4 NPENCAaBaHus Kypea: «AHraufckuil sssic mis npodeccuo-
HASILHBIX Ledei» cTyaeHTam yposas Elementary,

Bropas meroauka - no0aBneHue coB. DTOT METOJ MOMKHO WCMOML30BATL MPU NEpPEeBOAe aTpUOYTHBHBIX
rpyiin ¢ YACTOBLIMY 3Hauenuamid. Hampumep: 40 L/min nitrogen shroud shields the flame to reduce interference
by oxygen from the surrounding atmosphere [2]. B aToM npeaiokesn NpucyTeTBYET aTpuOyTHBHAs rpynma ¢
4UCNOBbIM 3Hauenuem 40 L/min nitrogen shroud. Jina mepesoja taxux ABREHWH OpennaraeTcst CIeaymOLInit
anropuT™ AeACTBUH A CTYAEHTA:

| aTan - niepeso cnoe: nitrogen - a3or, shrou - koxkyx.

2 atan - onpejeneHne GU3MIECKOH BENMUMHbBI, K KOTOPOH OTHOCUTCS YMCOBO® 3HAYEHHUE - B JAHHOM Cllydae
3TO CKOPOCTh,

3 aran - nNocnoBHeIM neperop, ¢ nodarieHvem (usnueckol Bennuubbl:  Ckopocth 40 J/MHH KOKYX
3aKpbIBAET Nams, YTOOb! CHU3MTE BMELIATENBECTBO KUCIOPOAA H3 OKpYKAOLEH Cpe/k!.

4 3ran - cTuaMcTHYeckas odpaboTka nyTem noadopa CMEICIOBEIX aHanoros aobaeneHus cnoe: Koxyx, koTo-
pblii 3anonxaeTcs npu ckopoety 40 1/MUB, 3alMINAST N1aMs OT BAWAHMS KUCIOPOJA M3 OKPYIKAIOLEH cpejipbl.

Tperss MeToAUKA - 3T0 Jekcudeckoe paseepreianie (lexical folding) [3]. DroT MeTox wcmonkayercs npu
nepesoge arpulyTuBubiX rpynn ¢ peducHol opdorpaduedi: filter —based method, electric-field-induced
modifications. B Takux rpynnax uawle Bcero omyckaercs npeanor. [Toatomy npu ux nepesoje npeanaraercs
HCTIONBI0BATL METOJ pa3sBepThiBaHMsd B Tipefenax ucxoaHoro sssika; method based on filter, modifications
induced by electric field - meros, OCHOBaHHBIH MCMONL3OBAHMM (QUALTPA, H3MEHEHHA, BbI3BAHHbLIE DJIEKTPU-
HECKIM MOJIEM.

B xauecTBe mpHMepa ynpakHeHHH Ha nepeBof aTpHOYTUBHBIX TPYII MOMCHO TIPHUBECTH CIIELYOLIKE:

Ex. 1: Put the preposition “of” in the following attributive chains using the method of changing word - order,
for example light- velocity- measurement - the measurement of the velocity of light.

Ex. 2: Make the lexical folding of the following phrases: charge - and - size - dependent soot distribution, size-
selected particles, combustion-generated soot.

Ex. 3: Paraphrase the following expressions using attributive chain and translate them.

E.g.: the reduction of carbon - carbon reduction:

1. the technology of the production of fullerenes;

2. the production of soot;

3. the synthesis of vinyl acetate;

4,  the pyrolysis of ethylene.

Kpome BOmpocoB MepeBo/ia 3aTparMBaroTca M TPoOIeMbl CTUIMCTHYECKOTO XapakTepa, a uMeHHo, obe-
ynoTpeOuTensHOH HayuyHOH nekcuky. B kauecTe npumepa MOXCHO NPHBECTH CIIEYIOIEE YIPAKHEHME!

Ex. 2: put the following words in the gaps: to get, to obtain, to receive.

1. Two years ago 1 remarkable results connected with the investigation of carbon nanostructures.

2, [have just a letter from my friend.

3. 1the distinct impression that you disliked her.

B naHHOM ynpaHeHUW NPUBOAATCS TPM BAPUAHTA [EPeBOAA Tiarona: «rmosnyudrs». CTYAEHT JomKeH
BCTABMTb TH TPH BAPHAHTA B COOTBETCTBYIOLIWE TMPEMJIONEHHA U OTpe/eNHTb, KakoH W3 BaDHAHTOB MOAXOAMT
AN HaydHo# cdepsl. M3 Beex Tpex riarofioe MUIs HaydHOH KOMMYHHKALMH MOAXOAUT rnaron «to obtainy. DroT
[JI4r0Jl MCNONL3YETC B TEX CNy4asX, KOMAd pedb MIET O NOJNY4EHHH pesynbTaToB WM BewlecTs. [iaron «to
receive» WCIOAb3YETCs, KOrja peusb uaeT o OyMaxHOH npoAykunM (MMCbMa, raseTsl, AeHbrk). I'naron «to gety
HCNOJE3YeTCs ¢ abCTPAKTHBIMU NOHATHAMH [4]. Takue ynpaskHeHHd NO3BOJIAKT CTYASHTY NYULUE MOHATHL Cly4an
ynotpeGnenus pasHbIX CNOB, NEPEBOAALMXCS OAMHAKOBO HA PYCCKNT A3bIK.
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Mopoit CTYMEHTbI, MAMUCTPAHTBL! W ACTIHPAHTBI HAY4YHO-ECTECTBEHHBIX (akynbTETOB CTANKHBAIOTCA C PAJIOM
fApobaem NpH HAMKCAHMM CBOMX HAaY4HbIX PAaGOT Ha aHPIHACKOM A3bIKe. Kak npasuno, Takue npobsembl HacTo
cBA3aHbI ¢ 0AGOPOM TOAXOAAWEro aHanora. Beap B OTIHYME OT PYCCKOro A3blka, B aHrIUICKOM A3bIKE OAHO H
TO K& CJIOB MMEET HEeCKOMbKO BAPWAHTOB, M K&XAbIH M3 3TUX BapuaHTOB ynoTpedasercs B ONpeAeNeHHbIX
cutyauusx. M3-3a HesHauus 3THX HI0aHcOB paGoTbl MHOTHX MArkcTpanTos W acrvpaiToB He myOnuKyloTes B
WHOCTPAHHBIX HayuHblX JKypHANax. DTo CBA3aHO C TeM, YTO MHOMHE MardCTpaHTbl W AaciipaHThi 4acTo
NpUGEraloT K MOMOLM KOMINBIOTEPHOTO MepeBontmKa. KoMnbloTepHbIf NEpesol - 3T0 NEPEBOL, KOTOPBIH HENb3s
Ha3BaTh aGCOMIOTHO MPABHNBHBIM. DTOT BMI NEPEBOAA HE YUWTHIBAET CTMIIMCTHYECKMX, & MHOrAA M TpamMa-
THYECKMX TOHKOCTeH HAyYHO-ECTECTBEHHOrO TekcTa, KOMMbIOTEpHbIH NEPEBOAYMK 1aCcTO NOACTABIACT MEPBOS
T10MMAaBIIEecs CINOBO, KOTOPOEe MOMKET W HE OTHOCHUTLCH K 06ueynoTpeduTenbHON HayYHO| JeKCHKE. Hanpumep,
CNOBO CMOMYUHTH», OH Bceraa Oy[eT NepeBOAMTbL Kak «lo receiven WM «lo gety, 4TO yie ABIACTCH rpybsiM
HAPyLUEHHEM CTHITMCTHUECKHX HOPM HAYYHO-ECTECTBEHHOIO AHIIIMACKOrO CTUA. CJoBO «3Ha4YeHHe» OH MOKET
NepeBecTH KK «meaningy, Co3j1aB TeM CaMbiM HEONOHMMAHHME CYLIHOCTH TEKCTa CO CTOPOHBI aHrIIosA3EIMHONO
ynrarens. [103ToMy OAHOW M3 OCHOBHBIX 3ajiad ABNSETCS HAYuWTh CTYIAEHTA NPABHUIBHO CTUIMCTHHECKH W
NeKCHYECKM W3NaraTh CBOW MbICNHM B TMHUCHMCHHOM BUJIE HA aHTMHCKOM A3bIKE M NPABUIBHO noj6upaTh
COOTBETCTBYIOLMH epeBOAYecKril aHamor.

[1OMHMO, Pa3sBHTHA HABLIKOB MEPEBOJA H HAMMCAHWS HAYUHBIX CcTaTel M paboT HYKHO Hay4WTh CTYACHTOB,
MAFUCTPAHTOB ¥ JOKTOPAHTOB AENaTh MPE3EHTALIM CBOUX HAYUYHBIX PE3Y/ILTATOB HA MHOCTPAHHOM A3bIKS B BHAC
TIPOEKTHOH paoThbl, KOTOPBIE NOMONAOT CTYASHTAM XOPOLLO OCBOHTL TSPMUHONOTMHECKYIO nexcuky. Hanpumep:

Ne 1. Project work. My first experiment.

Make up a short story about your first experiment using the following questions:

When did you do your first experiment?

Where did you do it?

What did you investigate (research)? or What did you measure ?
What equipment (devices) did you use ?

What results did you obtain? or What did you find out?

N

Ne 2. Project work: tell me about your research on the following plan:

1. What is the title of your research?

2. What is the aim of your research?

3. Who investigated this problem before you?

4, What results have you obtained?

Ne 3 Project work: Describe any alkali element on the following plan:

Is it a metal or non-metal?
What group does it belong to?
. Where is it used?

10. What substances does it react with?

11. What chemical compounds does it have?

Taxue npoekTHbic PAbOTLI M03BONAIOT CTYAEHTY OCBOMThL HE TOJbLKO HayHqHYlO NCKCHiY, HO al0T eMY
HeOBXOAMMbIE PEKOMEHAALKA MO MOATOTOBKE HayUHBIX Mpe3eHTaLMH, A0Ka3biBAOT, UTO oBnajeHue MobbIM
MHOCTPAHHbBIM A3bLIKOM, TAKXKE KAK W POAHBIM A3bIKOM, HEBOIMOMHO Ge3 oBnajeHHa Ga30BbIMM NHHIBACTHS
YyecKUMU 3HAHUIMHU.

1. boiling point;

2. melting point;
3. atomic number;
4. relative density;
5. valence;

6. colour;

s

8.

9
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Tyitin

By MaKanaja JMHTBUCTUKAHBIH TEOPHANTBIK CYPAKTAPLI, TUIIK eMec MaMaHIBIKTAPbIHAA OKHTbIH CTYICHTTEpIHE
[IeT TITHEH OKbITY/IbIH METOMMKACH! MCH FLINBIMK — MHPOPMALMANbIK MOTIHAEP/I ayAapy epeKiienikTepiHii Macenec
KApaCTeIPbINA/bI.

Resume
The present article discusses some theoretical issues of linguistics, methodological approaches to foreign language
teaching for the students of non-linguistic specialties, the features of the translation of scientific and informative texts.

Crpayrman JL.E.~ cr. npen. KasHYumeunn ans-Papadu, Anmartel. Kazaxcran

NEPEBOJ KOHCTPYKIIMHA C OTIJIATQJbHBIMH CYIMECTBUTEJIbHBIMUA HA IIPUMEPE
HAYYHBIXOHMINYECKHUX TEKCTOB

Paccmompennsie RPUMEPbL NOKA3LIBAIOM OOHY U3 GOZMOJICHOCIEU NEPeso0d OMeNA20NbHLIX CYU{ECEUINelb-
HBIX HQ aHeautickut szetk. Asmop He ymeepxcoaem, Wino OmenazoibHele CYUecneumensrble He UCROALIYIOMCA 8
Kauecmee NOONeNCaue20 6 aH2TUNUCKOM A3bIKe, OOHAKO HACMOMA UX UCHOL30GAHWL 8 HOYUHO-IMEXHUYECKIUX
mexemax MeHeuie, Hem 8 pYCCKOM A3bIKE.

Knrouegoie croea: omaiazonsusie CYULECTNBUIMENbHBIE, Hay'-:’HO‘I’HEJCHH‘téC}\“lti‘:t ?16’}786’0(}, CHOBOCOUERTAH LA,

B nacTosiee Bpems Bee Gonblue HayuHbix crateil KaszaxcraHcknX aBTOPOB MyONMKYETCS B HAYUHBIX
JKYpHANax Ha aHrauiickoM sizbike. s myGaukaunu Takux crateil HEoOXOAMMO MEPEBECTH MX HA AHIVIMACKMH
s3blk. MHOrME ydenble, MO KpaHHe#l mepe, Mepsbili BAPWAHT MepeBofia JAeNaloT caMmoctosTenbHo. Pesynbrar
3ABUCHT OT YPOBHS 3HaHus ocobeHHocTell aHrMUACKOro A3bIKa, U B JAHHOH CTaThe Mbl PACCMOTPUM OAHY W3
YaCTO BCTPEUAONMXCS OWUOOK TMPH NepeRoAe OTrNarofbHLIX CYLIECTBUTENBHBIX, KOTOPBIE UIHPOKO HCMONb-
3yIOTCS B HAYUYHBIX TekcTaxX. B maHHO# paboTe paccMaTpHUBAlOTCA NpUMEPLI U3 HAYUHBIX CTATEH, NepeBeleHHbIX
KWK OTPELAKTHPOBAHHLIX ABTOPOM.

[pu mepeBofie ¢ PYCCKOrO A3bIKA HA AHrIMACKWA WA no6oH Apyrol s3bik NpuvvHa, nobyskpalowas K
nepeBofYecKUM TpaHcopMaLaM, Yalle BCEro KpoeTca B NpUCYLUeM aHIUACKOMY sA3bIKY BHAEHMH MMpa M
CEA3AHHOM C 5TUM SIBIIEHMU A3bIKOBON H3GuparensHocTy. OnuchiBast TPEAMETHYHO CHTYAUNIO, aHTITHACKUH A3bIK
MOYET BBIOpATE WHYIO, YeM B PYCCKOM OTNPABHYKO TOUKY B ONMCAHWM, WCMONB30BATH WHOM MpeiHKar uin
KOH(Urypaluio npu3Hakos. s Hero, B 4aCTHOCTH, XapAKTEPHO TMPEUMYLLECTBEHHOE HCTIONB30BAHNE TNAroh-
HbIX (hopM. Pycckomy A3BIKY, Hao0OpOT, CBOMCTBEHHO (oJiee LIMPOKOE HCIO/IB30BAHME ONPEAMEYCHHbIX AeH-
CTBMH M [TPU3HAKOB, YTO MPOABAASTCA B OONEe 4aCTOM, YeM B AHTIHACKOM, MCTIOIB30OBAHHH CYLIECTBUTEILHEIXY
[Gpeyc, 2000, 14].

HeolxoAuMO OTMETUTEL, YTO BCe MPHYHMHLL MCHOb3CBAHMS IPAMMATHUECKMX TpaHcOpMauHHd CBOAATCH K
[BYM OCHOBHBIM: OOBEKTHBHBIe M CyObeKTHBHbIC. [Ipu 5TOM HeOBX0AMMO YTOUHWTh, YTO CYLIECTBYeT JBa
OCHOBHbLIX BH/IA FPAMMATHYECKUMX 3aMEH: YCTOHYHUBbIE MEXbA3LIKOBbIE COOTBETCTBHA, 00Pa30BaHHbIE C MIOMOLILHO
rpaMMaTHHecKUX TpaHc(opMatuil 1 KOHTEKCTYallbHble, 00pasylollHecs B NpoUecce MepeBoia B 3aBUCHMOCTH 0T
koHTeKcTa. Bee 3T 3aMeHbl TPOMCXOIST N0 [PUUMHE PAa3AU4Mil B CTPYKTYPax ABYX SI3BIKOB — A3blka
OpUTHHANA W A3bIKA TTEPEBOAA.

Jlpyroit HemanoBakHOWH MpuuKHOil rpamMmarHueckux TpaHcdopmaimid, no cnosam YepHaxosckoi JLA.
ABJACTCS PA3NUYUE CUNMAKCUCA G PYCCKOM U AHSNUICKOM A3blkax. Kpome TOro, KOMMYHUKATUBHAA Harpyska
CMBICTIOBBIX TPYAM, OMOPMIEHHBIX pasHbLIMM UiCHAMM MPEANIOKEHNs, MOAUEPKUBACTCS pasHOODpasHbIMK
A3BIKOBLIMA CPEACTBAMM, PA3NMUHLIMKM B pasHbix A3bikax [YepHsaxosckas, 1976, 24].Tak B aHrMHHACKOM f3bIKE
MOANEsKAILEe, 115l KOTOPOro XapaKTepHa HaualbHas [03ULMs, YACTO OKA3bIBAETCH KOMIOHEHTOM ¢ MUHHMATbHOM
KOMMYHUKATHBHOM Harpyskoi, a k KOHLY MpeATOXKeHHs OHa NOCTeneHHo Bodpacraer. Mmenno 10T daxTop
ABJIAETCA NPMYMHON CHHTAKCHUECKUX MEPECTPOEK NPH MEPEBO/IE ¢ PYCCKOro A3bIKA HA aHMIMHCKUA 1 HaobopoT.

Hepeako NnpW nepesojie ¢ pPycCKOTO s3bika HA aHMUHCKMIT NepesouMKy MPUXOAMTCA npuberars K
11peoGpa3oBaAHNSAM AKTHBHBIX KOHCTPYKUHH DYCCKHX NPeNIoKeHHNil B NaCCHBHBIC KOHCTPYRIHH AHTTAN-
CKHX npeajoxeHuii. Yaie Bcero 3aMeHoil pyccKOro akTHBHOIO riarofia aHrinkCKUM MaccuBOM COMpPOBOK-
naetcs npeobpasoBanie GOPMbI KOCBEHHOrO Najexka B roanexatiee [Buecon, 1999, 135].
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